Viatge de nuvis en alta mar

Hi ha espectacles teatrals, com aquest, en els quals l'espectador ha d'entrar amb una certa bona predisposició. Si en el cas de 'La ruta blava', un no se sent atret per la trajectòria literària de l'escriptor Josep Maria de Sagarra (Barcelona, 1894-1961)  —més per la seva narrativa de la novel·la 'Vida privada' (1932) o pels articles periodístics a 'Mirador' (1929-1936), que no pas per les seves obres teatrals o per la seva obra poètica—, així com per la seva època, pel que envolta les circumstàncies de la seva fugida a les portes de la Guerra Civil, amenaçat de mort, diuen, per anarquistes i incontrolats, pot ser que, l'espectador, en l'adaptació teatral, no hi acabi trobant allò que s'esperava. 
En canvi, si l'espectador ha llegit el quadern de viatge —de fet un viatge de nuvis, gràcies a un regal de boda de Francesc Cambó que, amb la seva dona, Mercè Devesa, quan ja s'havien exiliat a París, fa anar els Sagarra, des del port de Marsella al paradís perdut de la Polinèsia, al port de Tahití, a Bora-Bora—, o si l'ha rellegit ara, en la nova edició revisada (El Balancí, 383 - Grup 62, 2009), hi veurà la remor del seu diari de bord i hi escoltarà la veu que va deixar escrita l'autor. 
Josep Maria de Sagarra i la seva dona Mercè Devesa, es van embarcar el 28 de desembre del 1936 en el vaixell Commisaire Rammel —¿no és una ironia això de començar una fugida a un hipotètic paradís perdut just el dia dels Sants Innocents?— per arribar a Tahití el febrer del 1937. Van tornar a Marsella, amb el vaixell Ville de Strasbourg, el 20 de juliol del 1937. Per descomptat, qui enganya no és traïdor, el quadern és molt més extens, molt més poètic, molt més narratiu, molt més literari que l'adaptació dramatúrgica que se n'ha fet. 
Pablo Ley i Josep Galindo, creadors i directors del que han anomenat Projecte Galilei, ja van pouar fa cinc anys en l'època de la Guerra Civil amb un espectacle basat en la crònica 'Homenatge a Catalunya', de George Orwell, i, més recentment, en l'odissea de 'La maternitat d'Elna'. Aquest acostament d'ara a l'exili de Josep Maria de Sagarra és més lúdic, més observador de la descoberta que fa l'autor a bord del vaixell, però inserit també, com a rerefons, en l'ambient de la Guerra Civil. A la línia de mar hi ha vaixells de guerra. Baixant de Marsella, ben aviat es perd de vista la costa de les Illes i, allà al lluny, queda una terra que s'enfonsa i una Europa que preveu la seva desfeta tràgica amb l'arribada del nazisme. 

Josep Maria de Sagarra fa una doble fugida: la de l'exili després de fugir de la persecució dels incontrolats que l'amenacen. Però no vol ser un exiliat i es converteix en un personatge d'alta mar, lluny dels perills dels radicalismes que l'envolten, si toca de peus a terra. Al vaixell, hi ha també gent de terra: Monsieur Catule, un francès que creu que la nova Europa vindrà de la mà de Hitler; una noia que sembla sorgida d'un món regalat; el jove alemany d'origen jueu que es vol perdre per sempre a la Polinèsia; un vell trapella funcionari de la marina; un cambrer de raça negra; una noia misteriosa que es passeja per la coberta com un fantasma de somni... 

Hi ha en el muntatge un cert carregament d'elements que fan que el discurs es dispersi més del que un voldria. Només cal pensar que es passa d'una primera part, a bord del vaixell, a una segona, en plena exuberància tahitiana. El protagonista, Josep Maria de Sagarra, és interpretat per Jordi Martínez en unes intervencions que passen el relleu de la veu als personatges dels quals l'autor parla en el seu quadern. És aquí on es produeixen les desigualtats i on el to poètic i lluminós de Sagarra s'esvaeix per la manera de fer i de dir de cadascun dels personatges. És a dir, una cosa és que Sagarra parli de monsieur Catul, del jove alemany, de les noies del vaixell, del cambrer negre, i que ho faci des de la seva visió literària, i una altra que aquesta visió literària es converteixi en figures de carn, veu i os a l'escenari. Aquí es trepitja la ratlla del perill i de les traïcions a què se sotmet una obra literària quan s'adapta a un altre registre, ja sigui teatral o cinematogràfic. 

El muntatge no ha volgut cenyir-se estrictament a la paraula i ha optat per una visió festiva, colorista, musical i, a vegades, descarada, de la mirada de Sagarra sobre els seus companys de viatge. Probablement aquesta opció escènica el salva de caure en un simple testimoni visual del quadern i li dóna un caràcter nou que l'espectador haurà de prendre's, com deia, amb bona disposició si no vol sortir-ne escaldat o marejat, tractant-se com es tracta, d'un viatge per alta mar. 

Vigorós, un Jordi Martínez, fent de Josep Maria de Sagarra, amb qui els directors han aconseguit amb la tria fins i tot una semblança física de l'autor de l'època. Hi naveguen una mica més —malgrat la comparació gratuïta— Manel Dueso (monsieur Catul) i Jordi Banacolocha (vell mariner), probablement per la indefinició d'origen dels seus personatges, pel meu gust, cridaners sense motiu. Ho resol amb un aire d'optimisme i d'esperança en el futur el jove alemany d'origen jueu, Quim Dalmau. Hi creen un cert aire surrealista el cambrer negre, Óscar Kapoya, i la dona fantasma, la ballarina Iva Horvat; i hi posen el to musical en Crichton (Luc Olivier Sànchez, bona aportació al piano) i la noia que sembla sortida d'un món en pau, Rosa Galindo, millor en les seves intervencions musicals cantades que no pas en les fugaces interpretatives de veu, que semblen que hi siguin més aviat per compromís. 

La concepció escènica converteix aquesta adaptació teatral de 'La ruta blava' en una mirada conceptual a la crònica de Josep Maria de Sagarra, des de l'entrada dels personatges, viatgers amb maletes per la platea fins a l'escenari, per acabar amb la seva estada a la Polinèsia, amb els ornaments dels collarets de flors, els vestits acolorits típics de la terra —i dels pinzells de Gauguin!—, els dropos a la platja i l'ambient de turisme burgès sense gaires objectius, una visió àcida, de fet, que també dóna el mateix Sagarra. Un muntatge de prop de dues hores, amb intermedi, del qual se'n treu un millor record visual de la primera part, la que transcorre dalt del vaixell, que no pas de la segona, ja a terra, una mica kistch, de viatges de baix cost, per l'ambient folklòric de Tahití. Un muntatge que ha tingut un preludi amb la realització d'un documental homònim —es pot visualitzar per Internet a TV3—, uns fragments del qual es projecten també durant la representació a la pantalla del fons de l'escenari. [Andreu Sotorra, Clip de Teatre, 28 juny 2009].
_______________________________________________

Azul que te quiero azul

Al inicio de la Guerra Civil nuestro Josep Maria de Sagarra se vio obligado a huir a Francia; allí se casó y, con su mujer, emprendió una larga luna de miel por los mares del sur. La experiencia, a bordo del Commisaire Ramel desde Marsella hasta Tahití, atravesando el Atlántico y haciendo escala en las islas del Pacífico, fue el material de su cuaderno de bitácora, La ruta blava: viatge a les mars del sud, que no se publicaría en catalán hasta después de su muerte. Josep Galindo y Pablo Ley han reconstruido el viaje de Sagarra junto a su hijo Joan para dotar de imágenes la adaptación escénica del diario y realizar, en paralelo, un documental que ya se ha pasado por televisión.

El montaje teatral de esta ruta blava hay que entenderlo como una continuación del proyecto que presentaron durante el Fórum, Homenatge a Catalunya, de George Orwell, pues, a pesar de los cinco años que separan los dos espectáculos, tanto Sagarra como Orwell trasladaron sus vivencias al papel por las mismas fechas. Dos miradas, pues, sobre la Guerra Civil, aunque la que nos ocupa sea distante, y sus colores, más alegres.

El esfuerzo por dar forma escénica al diario de Sagarra es notable y eficaz, pero algo tramposo: el retrato que el escritor hace de sus compañeros de viaje sirve para construir una versión coral del mismo, para crear unos personajes de lo más variopinto que dan voz al autor. Y así, lo que vemos sobre el escenario es a un grupo de burgueses extravagantes que se suben a éste, convertido en el espacio común del Commisaire, por una rampa desde la platea con la intención de transformar sus huidas en diversión.

Sagarra (Jordi Martínez) es el más serio de todos y se codea con -desdoblándose en- el resto de los pasajeros: Mr. Marcel Catule (Manel Dueso), un tipo excesivo e irritante; "una mujer de mediana edad" algo sosa pero de bonita voz (Rosa Galindo); "la persona más corriente" (Quim Dalmau) y la más sensible; "un tal Crichton" (Luc Olivier Sánchez), el pianista; "un viejo funcionario de Marina" (Jordi Banacolocha), pura ilusión; un "camarero negro" (Oscar Kapoya), y "una mujer enigmática" (Iva Horvat). Los ecos de Conrad, en las descripciones de un paisaje exuberante y sofocante, se unen a los del Bounty o los de Gauguin en un espectáculo variado y abigarrado que se hace, a ratos, demasiado largo. [Begoña Barrena, El País, 28 juny 2009]
______________________________________________________

Color de catàstrofe

El projecte Galilei que duen a terme Josep Galindo i Pablo Ley d'il·luminar les cares més obscures de la memòria històrica, ens sembla del tot oportú i necessari. La tasca d'investigació, documentació i rescat tant en la preparació d''Homenatge a Catalunya', d'Orwell (2004) com de 'La ruta blava', de Sagarra, és un treball rigorós i honest. Ara bé, el resultat escènic en ambdues ocasions ha estat francament decebedor.

L'escapada al paradís que Sagarra va emprendre fugint de la tragèdia és un material literari apte per a un documental, però no per a un espectacle. Almenys tal com s'ha plantejat. Tot el fons de l'escenari és una gran pantalla on es projecta, dia rere dia, la travessia de Marsella a Bora-Bora, feta de nou pels responsables del muntatge, un fons impecable per fer d'altaveu de les paraules de l'autor, distribuïdes entre un garbuix de personatges inversemblants i erràtics, a excepció feta de Jordi Martínez que incorpora una evocació del mateix Sagarra.

Per començar ja s'intueix una confiança més aviat escassa en la paraula si necessiten abrigallar-la tant d'una imatge fílmica que esdevé pleonasme. De fet ja existeix el documental del mateix títol que es pot veure al web de TV3, un producte ben fet, un pèl ensopit, i amb testimonis sorprenents.

La traducció escènica dels companys de viatge de Sagarra cap a la Polinèsia grinyola per totes bandes. Jordi Banacolocha vesteix com un personatge del segle XIX; Manel Dueso incorpora un filonazi bramacossis, empès a una cridòria insuportable i sense solta que no escau a un tan admirable actor-director-dramaturg. Les boniques cançons que entona Rosa Galindo o les ballaruques plàstiques d'Iva Horvat i Oscar Kapoya són agradables ornaments. Però en tot plegat no s'hi troba ni una espurna d'emoció. Una operació fallida, malgrat que al darrere hi ha una molt bona feina i la reivindicació d'un autor imprescindible. [Francesc Massip, AVUI, 29.06.2009].
______________________________________________________

Un posible viaje teatral

Lo comentado aquí mismo a propósito de El quadern gris sobre el menor interés que una obra de teatro suele tener respecto a su original literario valdría para La ruta blava de Sagarra. Convencido de que las poderosas sugestiones derivadas de la lectura del libro no puede superarlas ninguna adaptación escénica, acabo de registrar, no obstante, que aquel diario de viaje realizado "a cavall de la màgia" puede alcanzar cierta viabilidad teatral gracias al trabajo de Josep Galindo y, sobre todo, la dramaturgia de Pablo Ley.

Mi convicción no se ha alterado. Y por colorines exóticos, atractivos visuales, alicientes sonoros y una galería de personajes que se hayan reunido para la ocasión, sigo creyendo que en la intimidad de la lectura del libro se dan muchas más gratificaciones de las que el espectador se llevará del teatro. Aconsejo la última y cuidada edición: La ruta blava (Obra Completa,Ed 3i4).

Pablo Ley, aplaudido por su adaptación de La Maternitat d´Elna,ha buceado con mucho tino en el diario de Sagarra, acertando a seleccionar, no sólo la secuencia descriptiva de los paisajes marinos cambiantes a lo largo de la navegación hacia la Polinesia, no sólo datos principales de la crónica sensual de Tahití, Bora-Bora y otros lugares, sino también el ondular interior de los sentimientos del autor, hasta su regreso a Marsella en julio de 1937. Más allá del buen humor o del cansancio, asoma en Sagarra el recuerdo del país en guerra del que se ha exiliado, la dolorosa evidencia del mito paradisiaco corrompido, el vigor con que maneja los grises que denuncian la mentirosa postal turística y los grupos humanos entregados a una desesperante indolencia, parasitarios de la privilegiada naturaleza del Pacífico Sur... Y, al fin, la fatiga y el retorno, con la sombra de la decepción en el rostro y "amb la cadena de la simple realitat cargolada al coll".

Un buen trabajo, el realizado por Pablo Ley, con un solo reproche: el de no haber dado mayor protagonismo al personaje a cargo de Jordi Martínez, y no tanto por ser el álter ego del autor, como por el buen tono y la espléndida modulación con que el actor dice la palabra de Sagarra. La dirección me ha parecido desigual, con una primera parte bien estructurada, y una segunda, cuya inevitable fragmentación confiere al relato un aire errático y descoyuntado. Galindo ha asegurado el buen ritmo de todo el espectáculo, pero no la cohesión y el perfil convincente del grupo interpretativo. Destacan Jordi Banacolocha en el pillastre funcionario de marina y el citado Jordi Martínez. Desigual Manel Dueso, en su Mr. Marcel Catule,demasiado vociferante. Rosa Galindo, un tanto borrosa, mejora en las canciones, mientras que la dicción de Quim Dalmau pide una mejora constante. Correcto Oscar Kapoya, joven camarero y buen bailarín. La bailarina Iva Horvat es, en cambio, como un polizón, un postizo embarcado en esa aventura, para recordarnos con sus meneos la tópica concupiscencia de los mares sureños. Un aplauso para el montaje audiovisual (Toni Roura) y para la iluminación de Albert Faura, soberbia. Buena la dirección musical de Luc Olivier Sánchez, jocundo y laborioso pianista. [Joan-Anton Benach, La Vanguardia, 29 juny 2009].
______________________________________________________

Un arriscat viatge als mars del sud

¿Pot un esplèndid llibre de viatges convertir-se en un bon muntatge teatral? No sempre. En el cas de l’adaptació de La ruta blava de Josep Maria de Sagarra, un llibre de subtil i emotiva escriptura, el resultat es queda a mitges dels propòsits del dramaturg Pablo Ley i el director Josep Galindo, dos experts en el teatre-document com van demostrar en les seves creacions de l’Homenatge a Catalunya d’Orwell i a La maternitat d’Elna. La màgia dels mars del sud perd pistonada en l’excessiva durada de la sensorial producció i en alguns ajustos de personatges i ambients recreats.

I no falten idees ni mitjans a la proposta estrenada al Romea. Hi ha una bona factura, amb una acurada selecció de recursos, entre ells una esplèndida producció audiovisual, amb precioses imatges dels mars de la ruta, paisatges antillans, panamenys i polinesis, sensuals postals i el meravellós aquari dels fons marins de les illes.

Un material de luxe, projectat sobre la gran pantalla del fons de l’escenari en què es recrea el Commisaire Royal. A bord d’aquest vaixell, Sagarra (un ben perfilat Jordi Martínez) i la seva dona, Mercè Devesa, van iniciar des de Marsella el desembre del 1936 un llarg viatge que els portaria fins a Tahití. L’escriptor va deixar Catalunya al saber que la seva vida corria perill i després d’una estada a París va decidir embarcar-se cap als mars del sud per escriure un llibre.

Però la seva exuberant mirada al paradís no li fa perdre de vista la guerra civil al seu país i la visió dels moments previs a la tragèdia que desencadenarà Hitler. Ley i Galindo posen en contrast –cinc anys separen un muntatge de l’altre– que Orwell va fer en aquells anys el camí invers, viatjant a Catalunya i combatent al front d’Aragó. La reflexió, arran de l’estada a les illes, fa concloure a Sagarra que el seu camí no és el de les flors tahitianes sinó el de «la corona d’espines» del retrobament amb la seva cultura.

Els recursos musicals, amb peces de chanson i tahitianes, gairebé sempre amb Rosa Galindo al piano, i les aplaudides coreografies de la segona part intenten, però no hi contribueixen del tot, agilitzar el ritme de la funció. Un histriònic Manuel Dueso (el nazi Marcel Catule), l’enigmàtica i bona ballarina Iva Horvat, Jordi Banacolocha, Luc Olivier Sánchez, Quim Dalmau i Oscar Kapoya són els altres viatgers d’aquesta arriscada aventura teatral. [César López Rosell, El Periódico, 29 juny 2009].
______________________________________________________
Sagarra, despropòsit

Barcelona ja no és segura. És l'any 1936 quan avisen Sagarra que corre el perill d'ésser assassinat. Marxa a París, on li proposen que vagi a fer un viatge que serveixi de tema per a un llibre. Tahití. Dit i fet. Es dirigeix a Marsella, on troben Pla i Sentís, eren allà servint l'espionatge. Els Sagarra els eviten com poden i finalment salpen. La ruta blava és el dietari d'aquests mesos de viatge a la Polinèsia. Llegit el text avui és d'una adorable incorrecció política, divertit i amb una prosa colorista, viva i excel·lent, on resten uns magnífics tipus humans que donen fe de l'engranatge històric. Però la posada en escena d'aquest text és una llauna avorrida i tendenciosa. El quadre s'omple de taules i cadires, a banda i banda unes lleixes blaves contenen estris de tot tipus, hi ha també un piano i un micròfon. Tot el fons és una pantalla, on projeccions del viatge i altres no deixen de succeir-se; un queda amb la retina lassa de tanta dosi imatjada. L'abús d'aquest instrument, el munt de personatges, la coloració exòtica i les cançonetes fan que un desconnecti prest. Tot hi és mecanitzat, de cabaret bàrbar i embastat. El plantejament de Pablo Ley i Josep Galindo és bàsicament un despropòsit. No és fàcil entendre actors i personatges, que n'hi ha un munt; tots esdevenen el poeta en algun instant o altre i llavors es combinen en tipus diversos que es fonen en l'anècdota. Si Jordi Martínez és un Sagarra excel·lent per què no se li dóna tot el personatge que requereix el text? Manel Dueso també està fantàstic i això fa que l'aigua no s'empassi el vaixell ruta avall. Una decepció. [Jordi Bordes, El Punt, 30 juny 2009].
______________________________________________________

De náufragos e infiernos

 

En 1937, Josep Maria de Sagarra escapó por pelos de las amenazas de muerte de la FAI y en compañía de su esposa viajó a Tahití gracias al regalo de boda de su mecenas Francesc Cambó. De ese periplo polinésico surgió La ruta blava (La ruta azul), uno de los mejores libros de viajes de la historia, escrito en una prosa "perfumada con alcohol de monóculo", que diría Paul Morand. La semana pasada les hablaba fugazmente del montaje que, a partir de ese gran texto y bajo el paraguas del Grec, han presentado en el Romea barcelonés el dramaturgo Pablo Ley y el director Josep Galindo. Ley hizo con Àlex Rigola un trabajo admirable en la dificilísima adaptación de 2666 de Bolaño, pero, visto lo visto, su tándem con Galindo no ha arrojado parejos dividendos. Si hará unos años, y también en el Romea, convirtieron el Homenaje a Cataluña de Orwell en un despropósito de mucha consideración (chistes de Gila incluidos), ahora cabría hablar de reincidencia con daño a paisanos (De Sagarra, por supuesto): parafraseando a Levi-Strauss, su nuevo espectáculo bien podía titularse Tristes tópicos. Contraponía en la crítica anterior la versión de El quadern gris y ésta porque no pueden ser más antitéticas. En la función de Ollé la voz de Pla estaba dividida entre tres actores, pero manteniendo una absoluta unidad tonal. En La ruta blava la voz de De Sagarra se reparte entre Jordi Martínez (nada que objetar: un actor con verdad y poderío) y, disparate mayúsculo, entre sus compañeros de viaje en el buque Comissaire Ramel. Si en el libro están pintados con acentos caricaturescos, en escena parecen una parodia descastada de personajes de "novela cosmopolita" a lo Cecil Roberts o Vicky Baum. Axioma obvio: si una frase del narrador (pongamos por caso: "El crepúsculo es una apoteosis de plata") se pone en boca de una pasajera ridícula, sonará, indefectiblemente, como la frase de una pasajera ridícula. Con una terrorífica sordera para los tonos, Galindo hace que todo lo que no dice Jordi Martínez suene a contrapié: gritado, enfatizado, insoportablemente banalizado. Jordi Banacolocha viste, por razones ignotas, como un notario dickensiano; Manel Dueso gimotea o vocifera en el rol de un fascista de opereta; Rosa Galindo pasea un perfil de damisela clorótica; Oscar Kapoya habla como un negrito de película sudista; a Quim Dalmau apenas se le entiende. Por la pantalla del fondo desfilan imágenes actuales de la travesía de Marsella a Bora-Bora, que aniquilan cualquier posibilidad evocativa del Tahití de los años treinta. Con esos personajes de cliché, con la emoción y la poesía confinadas en la bodega (o subiendo a cubierta en dosis homeopáticas), lo único que parece habérsele ocurrido al director es sacudir la nave para disimular el naufragio: hacer que los actores multipliquen acciones inanes, que Rosa Galindo gorjee Syracuse o Our love is here to stay, o que la bailarina Iva Horvat cruce de cuando en cuando el escenario, ora lánguida, ora espasmódica. Aguanté una hora y me fui a casa a releer el libro. (Hay, por cierto, una estupenda traducción castellana, La ruta azul, en Península). [Marcos Ordóñez, El País, 11 juliol 2009]
______________________________________________________
